
1. 

2. 

člslo zmluvy darcu 2017-0352-1101100 

Zmluva 
o poskytnutí finančného daru 

uzatvorená podl'a § 628 až 630 zákona č. 40/1964 Z. z. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov (ďalej len "Zmluva") 

medzi zmluvnými stranami: 

Obchodné meno: 
Zapísaná: 

Sídlo: 
Zastúpená: 

IČO: 
IČDPH: 
Bankové spojenie: 
l BAN: 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l 
oddiel: Sa, vložka č. : 2906/B 
Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava 
Ing. Miroslav Obert, predseda predstavenstva 
Ing. Miroslav Stejskal, podpredseda predstavenstva 
35829141 
SK2020261342 
Tatra banka, a.s. 
SK30 1100 0000 0026 2019 1900 

Osoba oprávnená rokovať vo veciach zmluvných: 

(ďalej Jen "Darca") 

a 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
Zastúpená: 
IČO: 
IČDPH: 
Bankové spojenie: 
l BAN: 

Ing. Božena Ondrušová, výkonný riaditel' sekcie kancelárie 
Predstavenstva a Dozornej rady 

Falek Healthcare a. s. 
Galvániho 7/D, 821 04 Bratislava 
LEK. Waldemar Krzysztof Kmiecik, MPH, MSc., štatutárny zástupca 
44571747 -r lltj · lv<J ~rr-U o. v' 
SK7020000856 
Tatra banka, a.s. 
SK36 11 OO 0000 0026 2020 6439 

(dalej len ,.Obdarovaný") 

l . Predmet zmluvy 

1.1 Darca poskytuje Obdarovanému Dar v rozsahu a za účelom podl'a odseku 2 tohto článku 
Zmluvy a Obdarovaný Dar s vďakou prijíma. 

1.2 Predmetom Zmluvy je záväzok Darcu poskytnúť Obdarovanému finančný Dar vo výške 
6.000 € (slovom: šestlisíc eur) (ďalej len "Finančné prostriedky" alebo .Dať' ). Poskytnutie 
Daru je účelovo viazané v zmysle č lánku 111 . Zmluvy a Dar možno použiť len na účel 
uvedený v článku Ili . Zmluvy. 

1.3 Darca berie na vedomie, že poskytnutie Daru nezaväzuje Obdarovaného na vykonanie 
žiadnej protislužby majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty v prospech Darcu. 
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ll. Termin plnenia 

2.1 Darca sa zaväzuje poskytnúť Dar bezhotovostným prevodom na bankový účet 
Obdarovaného uvedený v záhlaví Zmluvy v termíne do 14 dní od zverejnenia Zmluvy 
v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

111. Podmienky použitia Daru 

3.1 Obdarovaný sa podpisom Zmluvy zaväzuje použiť Dar výlučne na nákup medicínskej 
techniky a na rozvoj poskytovania zdravotnej starostlivosti (ďalej len .,Stanovený účel"). 

3.2 Obdarovaný je oprávnený použiť Dar na iný účel ako je Stanovený účel iba 
s predchádzajúcim písomným súhlasom Darcu. 

3.3 Obdarovaný je povinný Darcovi uspokojivo a hodnoverným spôsobom preukázať účel 
použitia Daru v termíne najneskôr do 31.3.2018, a to doložením kópií faktúr a dokladov 
o úhrade príslušných nákladov. Obdarovaný sa týmto zároveň zaväzuje, že predložené 
kópie faktúr a dokladov budú totožné s ich originálmi. Obdarovaný je povinný 
na požiadanie Darcu predložiť originál príslušných faktúr a dokladov alebo ich úradne 
osvedčené kópie. 

3.4 Obdarovaný sa zároveň zaväzuje, že predložené kópie faktúr a dokladov v zmysle 
odseku 3 tohto článku Zmluvy nepredloží žiadnej inej osobe za účelom refundácie 
vzniknutých nákladov, resp. za účelom získania finančných prostriedkov od tretej osoby, 
a to v rozsahu, v akom mu boli poskytnuté Finančné prostriedky na základe tejto Zmluvy. 

3.5 Finančné prostriedky, ktoré neboli použité v súlade so Stanoveným účelom , prípadne 
ktorých použitie nevie Obdarovaný dôveryhodnými dokladmi hodnoverným spôsobom 
preukázať, alebo ktorých účel použitia Obdarovaný zároveň deklaroval tretej osobe 
v zmysle odseku 4 tohto článku Zmluvy, je Obdarovaný povinný na základe písomnej 
výzvy vrátiť Darcovi na jeho účet uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, a to do 15 dní odo dňa 
doručenia takejto výzvy Obdarovanému Darcom. 

IV. Doručovanie písomností 

4.1 Zmluvné strany sa dohodli, že povinnosť doručiť písomnosť podľa Zmluvy sa považuje 
v konkrétnom prípade za splnenú dňom prevzatia písomnosti alebo odmietnutím túto 
písomnosť prevziať. Ak sa v prípade doručovania prostredníctvom poštového podniku 
alebo iným obdobným spôsobom vráti doručovaná zásielka ako nedoručená alebo 
nedoručiteľná, považuje sa takáto zásielka za doručenú dňom , v ktorom poštový podnik 
alebo iný subjekt vykonal jej doručovanie {usiloval sa o doručenie v mieste uvedenom 
na obálke predmetnej zásielky). Adresou pre doručovanie sa rozumie adresa uvedená 
v záhlaví Zmluvy, pokial' zmluvná strana preukázatel'ne neoznámila druhej zmluvnej 
strane zmenu svojej adresy alebo sídla, resp. inej adresy na doručovanie. 

4.2 Všetky oznámenia alebo iné písomnosti súvisiace so Zmluvou doručené na e-mail 
preukázateľne oznámený druhej zmluvnej strane na účely doručovania, sa považujú 
za doručené príslušnej zmluvnej strane nasledujúci deň po ich odoslaní, ak sa podl'a 
všeobecne záväzných právnych predpisov výslovne nevyžaduje ich písomné doručenie. 

V. Riešenie sporov 

5.1 Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor zmluvných strán, ktorý vznikne zo Zmluvy 
alebo v akejkol'vek súvislosti so Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov. 
týkajúcich sa jej uzavretia, platnosti, účinnosti , existencie a/alebo ukončenia) sa bude 
riešiť prednostne vzájomnými rokovaniami zmluvných strán vedenými v dobrej viere 
a s dobrým úmyslom. 
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5.2 Ak sa takýto spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnymt 
rokovaniami zmluvných strán najneskôr do 30 (tridsať) dní odo dňa ich začatia, prípadný 
spor bude rozhodnutý príslušným súdom. 

Vl. Spoločné a záverečné ustanovenia 

6.1 Nakoľko Darca je povinnou osobou v zmysle zákona č . 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v znení neskorších predpisov, zmluvné strany sú oboznámené s tým, že 
Zmluva a daňové doklady súvisiace so Zmluvou budú zverejnené takým spôsobom, ktorý 
pre povinne zverejňované zmluvy, objednávky a faktúry ukladá zákon o slobodnom 
prístupe k informáciám vo svojom ustanovení § Sa a § Sb. 

6.2 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania obidvomi zmluvnými stranami 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia Zmluvy v súlade s ustanoveniami§ 47a 
ods. 1 Občianskeho zákonníka. 

6.3 Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne 
nevýhodných podmienok a predstavuje prejav ich vôle, ktorý je urobený slobodne, vážne, 
určite a zrozumiteľne, a ktorý nie je urobený v omyle a svojím obsahom alebo účelom 
neodporuje alebo neobchádza zákon. Ďalej zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná 
voľnosť nie je obmedzená, sú spôsobilé na uzatvorenie tejto Zmluvy a jej plnenie je 
možné, sú oboznámené s jej obsahom a bez výhrad s ním súhlasia, na znak čoho 
k Zmluve pripájajú svoje podpisy. 

6.4 Ak niektoré ustanovenia Zmluvy nie sú celkom alebo sčasti platné alebo účinné alebo 
neskôr stratia platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť alebo účinnosť ostat­
ných ustanovení Zmluvy. 

6.5 Obsah Zmluvy je možné meniť len písomne, formou vzostupne číslovaných dodatkov 
podpísaných oboma zmluvnými stranami. Týmto nie sú dotknuté ustanovenia článku 111. 
ods. 2 a článku IV. Zmluvy. Dodatky k Zmluve tvoria neoddelitefnú súčasť Zmluvy. 

6.6 Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto Zmluve, sa riadia 
ustanoveniami Občianskeho zákonníka a ustanoveniami ostatných súvisiacich 
všeobecne záväzných právnych predpisov platných na uzemí Slovenskej republiky. 

6.7 Zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, z ktorých dva sú pre Darcu a dva pre 
Obdarovaného. 

V Bratislave dňa: 

Za Darcu:/ 

lng.~bert 
predseda predstavenstva 

Ing. Mirosto/ ~teJSI<at 
podpredsEfa predstavenstva 

dňa : Í 
Za Obdarovaného: 

LEK. Waldemar ~f Kmiecik, MPH, MSc. 
štatutárny zástu J f /Jú) MC C IA.t l'<ť- u 
'r:J· tvo t:.rruatv 1 ,trht,{)WMJť.ULII...[ť_.J 

~ 
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-
PLNOMOCENSTVO 

Falek Healthcare a.s. so sídlom Galvániho 7/D, 821 04, Slovenská republ ika, IČO 44 571 747, v 
mene ktorej koná Ing. Ivo Krpelan, predseda predstavenstva, Ing. Slavomír Sabol, prvý podpredseda 
predstavenstva, RNDr. Karel Matyska, druhý podpredseda predst avenstva, Mgr. Michal Sýkora, tretí 
podpredseda predstavenstva (ďalej "Splnomocnlter'} 

týmto splnomocňuje: 

Ing. Ivo Krpelan, 
(ďa lej "Splnomocnenec l "), 
Ing. Slavomír Sabol (ďalej ,.Splnomocnenec 
2'') 
LEK. Waldemar Krzysztof Kmleclk, MPH, MSC., 

(ďalej .,Splnomocnenec 3"), 
Mgr. Adam Rímei, (ďalej 
"Splnomocnenec 4") 

aby zastupoval Splnomocnitera a konal v mene Splnomocnitera vo všetkých právnych a iných 
úkonoch, a to vrátane, nie však výlučne, v týchto úkonoch: 

a) v konaní podra Civilného sporového poriadku, Správneho súdneho poriadku, Civilného 
mimosporového poriadku, Správneho poriadku, ako aj Iných platných právnych predpisov 
Slovenskej republiky a na vykonávanie všetkých úkonov v mene Splnomocnitela, podávanie 
návrhov, žiadostí, uzavieranie zmierov, uznávanie uplatnených nárokov, vzdávanie sa nárokov, 
vymáhanie nárokov, prijímanie plneni a potvrdenie ich prijatia, a to všetko l keď je podľa platných 
právnych predpisov potrebné osobitné splnomocnenie, 

b) prijímanie doporučených zásielok v mene Splnomocnitera došlých na adresu sídla Splnomocnitera 
vrátane preberania zásielok určených do vlastných rúk Splnomocnítera a potvrdzovaníe ich 
prijatia, poverovanie a splnomocnenie iných osôb prijí!'Tlaním doporučených zásielok v mene 
Splnomocnltera došlých na adresu sídla Splnomocnltera vrátane preberania zásielok určených do 
vlastných rúk Splnomocnitera a potvrdzovaním ich prijatia vrátane odvolania týchto 
splnomocnení, 

c) dojednávanie zmluvných podmienok, uzatváranie a podpisovanie akýchkolvek zmlúv a dohôd 
podla ustanovení Obchodného zákonníka, Občianskeho zákonníka, Zákonníka práce alebo iných 
právnych predpisov v mene Splnomocnitela, vrátane uskutočňovania právnych úkonov 
smerujúcich k zmene alebo zániku právnych vzťahov založených t akýmit o zmluvami a dohodami 
s výnimkou zmlúv a dohôd, ktorých obsahom je : 
l. Prij ímanie a poskytovanie pôžičiek 
2. Záložné právo, ruče nie alebo iné zaťaženie majetku spoločnosti v prospech tretích osôb 
3. Účasť v Inej obchodnej spoločnosti alebo družstve 
4. Manažérske zmluvy 
S. Nadobúdanie alebo scudzovanie:nehnuterností 
6 . Nadobúdanie alebo scudzovanie akéhokol\tek majetku v prípade, že nadobúdacia alebo 

účtovná cena je vyššia ako 20 000 EUR bez DPH alebo v prípade scudzovania majetku, ak 
dohodnutá kúpna cena je nižšia ako účtovná zostatková hodnota 

7. Prljfmanie alebo poskytovanie služieb v prípade, ak celková výška ročného plnenia 
presahuje 200.000,- EUR bez DPH od jedného obchodného partnera 

8 . Scudzovanie alebo nadobúdanie materiálu v prípade, ak celková výška ročného plnenia 
presahuje 200.000,- EUR bez DPH od jedného obchodného partnera, 

d) obchodné vedenie a vybavovanie obchodnej agendy Splnomocnltera, 
e) prijímanie akýchkol\tek peňažných a nepeňažných plneni od akýchkol\tek fyzických alebo 

právnických osôb v mene Splnomocnltera vrátane potvrdzovania ich prijatia, 
f) vykonávanie pôsobnosti Splnomocnttera ako zamestnávateľa v pracovnoprávnych vzťahoch: 

l. dojednávať, uzatvárať a podpisovať pracovné zmluvy, dohody o vykonani práce a dohody 
o brigádnickej práci študenta v mene Splnomocnitel'a, 

2. uskutočniť úkony smerujúce k zmene alebo skončeniu pracovnoprávneho vzťahu -
dohodou, výpovedou, okamžitým skončením alebo skončením v skúšobnej dobe v mene 
Splnomocnitera, 

3. uzatvárať dohody hmotnej zodpovednosti a dohody o zrážkach zo mzdy so zamestnancami 
v mene Splnomocnitera, 

4. vydať pravidlá o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci v mene Splnomocnitera, 
S. vydať interné právne predpisy v mene Splnomocnitera, pracovný poriadok, 
6. pred uzatvorením pracovnej zmluvy oboznámiť fyzickú osobu s právami a povinnosťami, 



ktoré pre ňu vyplynú z pracovnej zmluvy, s pracovnými podmienkami a mzdovými 
podmienkami, za ktorých má prácu vykonávať, 

7. vydať jedno vyhotovenie pracovnej zmluvy zamestnancovi, 
8. dohodnúť sa so zamestnancom na zmene dohodnutého obsahu pracovnej zmluvy v mene 

Splnomocnitel'a, a písomne vyhotoviť zmenu pracovnej zmluvy, 
9 . v mene Splnomocniteľa preradiť zamestnanca na inú prácu v prípadoch ustanovených 

Zákonníkom práce, 
10. v mene Splnomocniteľa písomne sa dohodnúť so zamestnancom, že ho dočasne pridelí na 

výkon práce k inej právnickej osobe alebo fyzickej osobe, 
11. v mene Splnomocnitera vopred prerokovať výpoveď alebo okamžité skončenie pracovného 

pomeru zo strany Splnomocnitera ako zamestnávatel'a so zástupcami zamestnancov, 
12. v mene Splnomocnitera vydať zamestnancovi na jeho požiadanie pracovný posudok, 
13. v mene Splnomocnitera uplatniť na súde neplatnosť skončenia pracovného pomeru 

výpoveďou, okamžitým skončením, skončením v skúšobnej dobe alebo dohodou, 
14. v mene Splnomocniteľa určiť čerpanie dovolenky po prerokovaní so zamestnancom, 
15. v mene Splnomocniteľa určiť normy spotreby práce, 
16. v mene Splnomocnitel'a uzatvoriť so zamestnancom dohodu, ktorou sa zamestnávateľ 

zaväzuje umožniť zamestnancovi zvýšenie kvalifikácie, 
17. v mene Splnomocniteľa vykonávať v nevyhnutnom rozsahu kontrolu vecí, ktoré 

zamestnanci vnášajú na pracovisko alebo odnášajú z pracoviska, 
18. v mene Splnomocniteľa uzavrieť s odborovým orgánom Splnomocnitera kolektívnu zmluvu, 
19. uskutočnenie akýchkol\tek iných úkonov podl'a Zákonníka práce a iných právnych 

predpisov. 
g) ohlasovanie živností, podanie žiadosti o koncesiu, prevzatie živnostenského listu a koncesnej 

listiny, ako aj iných dokladov a dokumentov zo živnostenského úradu, vrátane podpísania 
prevzatia týchto dokumentov v mene Splnomocniteľa a vzdania sa odvolania voči rozhodnutiu 
živnostenského úradu, vrátane oznámenia zmeny údajov uvedených v ohlásení živnosti alebo 
v žiadosti o koncesiu, 

h) podávanie návrhov na zápis Splnomocnitel'a do obchodného registra, vrátane návrhov na zápis 
zmeny zapísaných údajov, prevzatie uznesení a iných dokumentov registrového súdu vrátane 
podpísania prevzatia týchto dokumentov v mene Splnomocnitel'a, podávanie námietok týkajúcich 
sa zápisu Splnomocnitel'a do obchodného registra, odvolaní a iných opravných prostriedkov na 
súd. 

na zastupovanie Splnomocnitera a konanie v mene Splnomocnitera vo všetkých právnych úkonoch 
súvisiacich alebo týkajúcich sa záležitostí Splnomocnitel'a: 

a) zastupovanie Splnomocnitela podla zákona č. 563/2009 Z. z. o správe daní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, vrátanie preberania rozhodnutí, uznesení 
a iných dokumentov, ako aj potvrdenie ich prevzatia v mene Splnomocnitel'a, podávania riadnych 
a mimoriadnych opravných prostriedkov, vzdanie sa podania riadnych a mimoriadnych opravných 
prostriedkov, 

b) oznámenie zmeny zapísaných údajov príslušnému daňovému úradu, 
c) podávanie daňových priznaní, doplňujúcich daňových priznaní a opravných daňových priznaní 

v mene Splnomocnitera podľa slovenských právnych predpisov, 
d) uskutočňovanie všetkých úkonov, ktoré súvisia s daňovou registráciou Splnomocnitela podl'a 

zákona č.563/2009 Z. z. o správe daní (daňový poriadok) v znení neskorších predpisov, 
e) zastupovanie Splnomocnltel'a v súvislosti s daňovou kontrolou Splnomocnltel'a, predkladanie 

dokumentov a podávanie vysvetlení v súvislosti s daňovou kontrolou. 

na zastupovanie Splnomocnitera a konanie v mene Splnomocniteľa vo všetkých právnych úkonoch 
súvisiacich alebo týkajúcich sa Splnomocnitela ako zamestnávatel'a v zmysle platných právnych 
predpisov sociálneho zabezpečenia - nemocenského poistenia, dôchodkového poistenia, úrazového 
poistenia, garančného poistenia a poistenia v nezamestnanosti, 

a) uskutočnenie všetkých úkonov súvisiacich s alebo týkajúcich sa postavenia Splnomocniteľa ako 
zamestnávatela v zmysle predpisov práva sociálneho zabezpečenia, ako aj nemocenského 
poistenia, dôchodkového poistenia, úrazového poistenia, garančného poistenia a poistenia v 
nezamestnanosti zamestnancov Splnomocniteľa, najmä uskutočnenie úkonov smerujúcich 
k splnenie povinností Splnomocnitera podľa zákona č.461/2003 Z.z. o sociálnom poistení v znení 
neskorších predpisov, osobitne všetky úkony uvedené v § 231 zákona č.461/2003 Z.z. 
o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov, ako aj na všetky úkony podla Iných predpisov 
slovenského právneho poriadku týkajúcich sa sociálneho zabezpečenia, 

b) uskutočnenie všetkých úkonov súvisiacich s alebo týkajúcich sa postavenia Splnomocnitera ako 
zamestnávateľa v zmysle predpisov slovenského právneho poriadku upravujúcich zdravotné 
poistenie, ako aj zdravotného poistenia zamestnancov Splnomocnltel'a, najmä uskutočnenie 
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úkonov smerujúcich k splneniu povinností Splnomocnttera podľa zákona č. 580/2004 Z.z. 
o zdravotnom pot ste nl v zneni neskorších predprsov, osobitne všetky úkony uvedené v § 24 zákona č.S80/2004 Z.z. o zdravotnom poistení v zneni neskorších predpisov, ako aJ na všetky 
úkony podla iných predpisov slovenského pravneho porradku t ýkaJÚcrch sa sociálneho 
zabezpečenia. 

na zastupovanie Splnomocnitel'a voči bankám a disponovanie s bankovými účtami Splnomocnitel'a. 

Splnomocnenci sú oprávnenf v rozsahu tohto plnomocenstva konať v mene Splnomocnitera len v súlade s nasledovnou schémou: 
Splnomocnenec 1 je oprávnený konať a podpisovať v mene Splnomocnitel'a len spoločne so 
Splnomocnencom 3 alebo Splnomocnencom 4 alebo 
Splnomocnenec 2 je oprávnený konať a podpisovať v mene Splnomocnitera len spoločne so 
Splnomocnencom 3 alebo Splnomocnencom 4 alebo 
Splnomocnenec 3 je oprávnený konať a podpisovať v mene Splnomocnitera len spoločne so 
Splnomocnencom 1 alebo Splnomocnencom 2 alebo 
Splnomocnenec 4 j e oprávnený konať a podpisovať v mene Splnomocnitera len spoločne so 
Splnomocnencom 1 alebo Splnomocnencom 2. 

Toto plnomocenstvo ostáva v účinnosti až do jeho písomného odvolania Splnomocniterom. 

Splnomocnenci sú oprjvnení udeliť plnomocenstvo na zastupovani e v rozsahu tohto 
plnomocenstva inej osobe alebo osobám. 

o Krpelan 
eda predstavenstva 

alek Healthcare a.s. 

~No Krpelan 

/ 

V Bratislave dňa 15.06.2017 

l 
RNDr. Karef Matyska 

druhý podpredseda predstavenstva 
Falek Healtlhcare a .s. 

Toto plnomocenstvo týmto prijímam : 

r I ng. Slavf{mif Sabol 

LEK. Waldemar K~to{j(miecik,MPH, MSc. Mgr. Allam Rimeš 
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